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IT INTRODUZIONE

Grazie e congratulazioni per aver acquistato una bicicletta MBM, un prodotto di qualità 
derivato da una grande esperienza di oltre trenta anni. La vostra bicicletta è frutto di una 
ricerca approfondita, di un assortimento di componenti di prima categoria e di numerosi 

anni.

SCOPO DI QUESTO MANUALE

Questo manuale è volto a fornire le istruzioni di base per una regolazione e una manuten-
zione della vostra bicicletta più agevoli . Si prega di leggerlo attentamente prima di usare 
la vostra bicicletta e di seguire queste istruzioni, in modo da ottenere prestazioni ottimali 

questo manuale, fare riferimento, in seguito, alle istruzioni del produttore relative a questi 

Fare particolare attenzione alle istruzioni precedute da uno dei seguenti simboli:

      

RESPONSABILITA’

In caso di dubbi concernenti i processi descritti in questo manuale, si prega di contattare 
il distributore MBM in loco. La mancata osservanza di queste istruzioni è di responsabilità 

la manutenzione della bicicletta.

SICUREZZA

casco ovunque e in qualunque condizione d‘ uso. 

Sulla bicicletta è presente un adesivo con i seguenti dati:

ISO 4210:2014
 ISO 8098:2014

personale incolumità o la vostra vita.

speciale, come le regolazioni e la manutenzione periodica.

del produttore del componente per evitare danni alla bicicletta o all’ 
ambiente.
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Avvertenza! 

caso di acquisto di una biciletta per bambini, assicurarsi di insegnare al bambino 
l’uso corretto della bicicletta, e in particolare dei freni.

Attenzione! Come tutti gli oggetti meccanici, una bicicletta è sottoposta a forti pressioni ed 
è portata al logorio. I suoi diversi materiali da costruzione e componenti possono reagire 
in maniera diversa al logorio, alle lacerazioni o agli urti. Ogni componente può rompersi 

Tabella dei massimo peso ammissibile

  

 
 
  
  

INDICAZIONI PER L’USO

reggisella, il sellino e il piantone  del manubrio siano correttamente regolati e stretti.  Con-

interessate.

 MANUTENZIONE PERIODICA

               
              La vostra bicicletta necessita di una manutenzione regolare e di minime revisioni. 
La frequenza di queste ultime, dipende dal tipo di bicicletta (strada, corsa, mountain bike) 
così come dalla frequenza e dalle condizioni d’uso.
  

Tipo di bicicletta Peso Massimo del guidatore Capacità di portata massima 
bagagli

Biciclette da città  e da 
trekking

115 kg (253.5 lb)

Biciclette per bambini, con 
grandezza ruote: degli accessori

Mountain bike 115 kg (253.5 lbs)

Biciclette da corsa 115 kg (253.5 lbs)

105 kg (231.5 lbs)
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              AVVERTENZA IMPORTANTE : -
zione e le revisioni siano effettuate dal rivenditore autorizzato. Le frequenze suddette sono 
da considerarsi solo come linee guida e da applicare solo in condizioni d’uso normali. Gli 
intervalli di manutenzione della Mountain bike dovrebbero essere più brevi in considerazi-
one dell’uso intenso.

Regolare l’altezza del sellino

Questo valore viene calcolato moltiplicando la misura interna della gamba, a seconda delle 

la distanza da mantenere dal centro del sellino al centro del movimento centrale della bici-

il canotto reggisella quanto necessario quindi serrare la vite del sellino.

uso
Freno anteriore e posteriore 

Funzionamento del sistema di illuminazione 
Serraggio del piantone manubrio e del canot-
to reggisella   
Serraggio bulloni in generale

Ogni 500km Serraggio del sistema di sterzo
Serraggio di pedali e pedivelle
Tensione dei raggi ruota 

Ogni mese Catena
Cambio
Ruota libera

Mozzi ruota   
Canotto reggisella   
Sistema di sterzo

Ogni anno Cavi dei freni e del cambio CAMBIO

SAE-20
SAE-20
SAE-20
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            AVVERTENZA IMPORTANTE: per la vostra sicurezza, il segno di riferimento 

dovrebbe mai essere al di fuori del tubo in cui è inserito il canotto reggisella. 

Regolare l’altezza del manubrio
-

na, raccomandiamo l’uso delle regolazioni nella tabella qui sotto.

Altezza                   Maggiore 
sellino da terra altezza del manubrio

            AVVERTENZA IMPORTANTE: per i piantoni sterzo tradizionali, l’altezza 

mai essere superata.

senza pesi.

1. lo spostamento verticale  dell’ asse movimento dovuto al peso del guidatore nella po-
sizione solita sulla bicicletta, con la forcella, il telaio e gli ammortizzatori in ogni posizione;

2. il massimo spostamento verticale consentito dall’ammortizzatore

Orientativamente, i valori corretti del SAG variano da 15% a 35%.

            
              per determinare il corretto valore del SAG, si fa riferimento alle istruzioni speci-
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espressamente segnalato altrimenti.

siano in perfette condizioni. Ogni cavo usurato deve essere sostituito immediatamente. Si 

è di circa il 40% più lunga di una asciutta. 

              AVVERTENZA! -

elementari:

usare solventi o detergenti molto alcalini quando si puliscono le parti verniciate.

             IMPORTANTE: Si dovrebbe evitare l’uso di pulitori ad alta pressione. In nessuna 
circostanza si deve usare il getto di vapore.

Misura della vite Torsione serraggio raccomandata 
(daN·m)

0.3 – 0.4

1 – 1.4
2.5 – 3.5
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Pedale Destro: R 

stringere il perno, in senso orario (Fig. A).

Pedale Sinistro: L 

stringere il perno, in senso antiorario (Fig. B).

Piantone convenzionale: Allentare la vite 

conico. Regolata l’altezza desiderata, serrare la vite 

         
              AVVERTENZA IMPORTANTE: Con-

visibile.

Regolare la posizione del manubrio: Allentare 

A 

B 

Vite fissante  

Segno inserimento 
minimo 

Vite fissante del 
manubrio 
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Piantone Ahead: 

i bulloni. Inserire poi i distanziali necessari sopra o sotto il 
piantone. Rimontare il piantone e riavvitare prima la coper-

stringere i bulloni di tensionamento.

           AVVERTENZA IMPORTANTE: La distanza tra 
la parte superiore del piantone sterzo e la parte superiore 
del tubo forcella deve essere tra i  2 e i 4mm.

 

 

Rimozione: Allentare le pinze freno rilascian-
do oppure allentando il cavo del freno. Tirare la 
leva del bloccaggio dalla posizione A a quella 
B. Svitare manualmente il dado di regolazione. 
Togliere la ruota. 

Montaggio: Inserire a fondo l’asse della ruota 
nella fessura della forcella (ruota anteriore) 
o del telaio (ruota posteriore), con la leva del 

leva di bloccaggio in posizione A. 

              NOTA IMPORTANTE : Bloccare 

Altrimenti, stringere ulteriormente il dado. Se 
la leva si muove con una forza minima, non è 
stretta abbastanza. Stringere più forte il dado di 
regolazione. 

Regolare l’altezza del sellino: Introdurre 
il tubo reggisella nel tubo del telaio. Quando il 
sellino è all’altezza desiderata, stringere la leva 

              NOTA IMPORTANTE : Il segno di 
inserimento minimo non dovrebbe mai essere 

di inserimento del tubo reggisella nel tubo del 
telaio.

Copertura 
del piatone  

Bulloni di 
tensionamento 

Dado di regolazione sblocco 

A 

B 

blocco 

Segno inserto 
minimo 
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regolazioni adeguate.

 Sono disponibili vari sistemi di montaggio per gli stabilizzatori. 

 
 In previsione di un miglioramento della stabilità della bicicletta nei 

 

MANUTENZIONE

Regolazione:  Mentre si premono i freni a V 

pattino del freno cambiando la rondella B (3mm 

-

Tirare il cavo per regolare lo scarto tra il pattino 

Min. 39 mm 
A 

6 mm 
 Rondella B 

3 mm 
Rondella B 

5 mm chiave 
a brugola 1 mm 

Cavo guida 

 5 mm chiave
a brugola 

B + C = 2 mm 

Vite di regolazione della 
tensione della molla 

1 mm 1 mm 
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-
ra della ganascia. Tendere il cavo, portando il 
cavo trasversale in linea con il morsetto. Bloc-
care il cavo principale sul retro del morsetto. 
Regolare il bilanciamento per mezzo delle viti di 
regolazione della tensione del cavo.

Apporre le ganasce del freno sul bordo e rego-
-

colare al bordo. Spostare i pattini indietro di 1 

del cavo e allentare il cavo di 2mm per ottenere 

pattino del freno.   

-
gliore, girare le viti di regolazione della tensione 
del cavo (tamburo) sulla leva del freno.

1 a 3mm.

 con la catena 
sull’ingranaggio più piccolo della guarnitura e su quello più 
grande della ruota libera, girare la relativa vite di regolazione 

gabbia sia da 1 a 3 mm.

 con la cate-
na sull’ingranaggio più grande della guarnitura e su quello più 
piccolo della ruota libera, girare la relativa vite di regolazione 

gabbia sia da 1 a 3 mm.

Regolazione della tensione del cavo: Con la catena 
sopra l’ingranaggio mediano della ruota libera, girare la vite di 
regolazione della tensione del cavo in senso orario se la cat-
ena tocca la piastra interna della gabbia o in senso antiorario 
se la catena è a contatto con la piastra esterna della gabbia.

Dispositivo di
chiusura  ganascia

Cavo trasversale morsetto 

1 mm 

1 mm 

Bullone di fissagio 

Viti di regolazione della 
tensione del cavo 

1 – 3 mm 
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Regolazione dello stop del limite superiore e 
inferiore: Viene fatto con le viti A e B (rif pagina prec.). 

-
itivo di spostamento della catena dovrà essere  in linea sia 

Regolazione della tensione del cavo: spostare il 
comando cambio sul secondo rapporto. Girare la vite di 

la perfetta corrispondenza con il secondo ingranaggio della 
ruota libera. 

Regolazione della tensione del cavo: 

di non esercitare troppa pressione sui   pedali 
mentre si cambia rapporto. Quindi evitare di 
cambiare quando si compie uno  sforzo o si 
guida in pendenza.
 

l’ingranaggio più piccolo posteriore con quello 
più grande anteriore e viceversa.L’ingranaggio 
mediano sarà a fondo modulabile su tutti i rap-
porti. I rapporti estremi possono causare sia una 

prematura dei componenti  di guida. 

A 

Regolazione limite inferiore 

B

Regolazione limite superiore 

Vite  di regolazione del cavo

Rapporti Raccomandati 
(24-Velocità)
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              La pressione delle gomme dovrebbe essere indicata sull’esterno del pneumatico. 

eccessiva può ridurre l’aderenza al terreno.

-
rada è essenziale per una guida comoda e una frenata sicura.
 

 

               Pneumatici: Cambiarli solo con identici o equivalenti. Controllare il segno 

della misura originale, potreste toccare la ruota anteriore o il parafango con la punta del 
piede nei cambi di direzione. Come risultato potreste perdere il controllo della bicicletta e 
ferirvi in maniera grave. Lo stesso può succedere se si cambia la pedivella della guarnitura 
con una più lunga.

               Tubolari: -

metodi di montaggio del produttore. 

            Pattini dei freni: Controllare periodicamente l’usura dei pattini dei freni. 
Quando le scanalature sono invisibili, cambiare i pattini con altri dello stesso tipo e della 
stessa dimensione.
 

               Pastiglie e dischi dei freni: Fare riferimento ai manuali del produttore 

              Cerchioni: -

dimensione quando necessario. 
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MBM srl. -
bricazione o di fattura. La presente garanzia copre la riparazione o la sostituzione 
di qualsiasi parte di cui ne venga riconosciuto il difetto, nel rispetto delle seguenti 
condizioni:  

  TERMINI E CONDIZIONI

interventi di riparazione gratuiti per la correzione dei difetti di origine, incluse spese 

provocati da detti difetti o guasti.

allegato debitamente compilato e completo di timbro del venditore, unitamente alla 
copia della ricevuta di acquisto, ed inviarle a MBM srl, entro 30 giorni dalla data di 
acquisto della bicicletta.

-
trano o meno nelle condizioni della presente garanzia. 

dal normale uso della bicicletta. 

un uso improprio della bicicletta, un uso della bicicletta per competizioni sportive, 
dall’applicazione di accessori non originali, o da impropri interventi di manutenzione.

non risultasse in condizioni ottimali per soddisfare la propria destinazione d’uso, il 

del prezzo corrisposto  per il prodotto o il componente non risultato conforme.

relativamente all’elemento interessato in caso di sostituzione del veicolo di altre 
componenti.

-
dere Manuale delle Istruzioni).
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ENEN INTRODUCTION

SCOPE OF THIS HANDBOOK

      

RESPONSIBILITY

-

SAFETY

ISO 4210:2014
 ISO 8098:2014

life at risk.

settings and periodical maintenance.

environment.
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en Warning!  

Caution! 

replacement.

  

 
 
  
  

              

-

sections concerned.

PERIODIC MAINTENANCE

               
-

Type of bicycle Maximum rider weight Maximum luggage carrying 
capacity

115 kg (253.5 lb)

Refer to accessories 

115 kg (253.5 lbs)

115 kg (253.5 lbs)

105 kg (231.5 lbs)
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Setting of the seat height 

use Front and rear brake 

Torque of fasteners in general 

Torque of pedals and cranks 
Spoke tension
 

Gears

Seat pillar 

Brake cables and gears

SAE-20
SAE-20
SAE-20

GREASE
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Setting of the handlebar height 
-

Seat  Offset with
height  handlebar height

to
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              WARNING! 

             IMPORTANT NOTE:

Screw size Recommended 
tightening torque (daN·m)

0.3 – 0.4

1 – 1.4
2.5 – 3.5
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en

R 

L 

Conventional stem: 

         
              
minimum inset mark is not visible.

Adjusting the handlebar position: Release 

A 

B 

Fxing screw  

Minimum inset 
mark 

Handlebar fixing 
screw 
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enAhead stem: 

 

 

Removing:

 Remove 

              IMPORTANT NOTE: 
-

Adjusting the seat height: 

              IMPORTANT NOTE: 

Stem cover 

Clamping 
screws 

Adjusting nut Unlock 

A 

B 

Release lever 
Lock 

Minimum 
inset mark 
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-

MAINTENANCE

-

Min. 39 mm 
A 

6 mm 
 washer B 

3 mm 
washer B 

5 mm Allen 
wrench  1 mm 

Cable guide 

 5 mm Allen 
wrench 

B + C = 2 mm 

Spring tension 
adjusting screw 

1 mm 1 mm 
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brake lever.

Low gear stop adjustment:

Indexing adjustment: 

Shoe fastener

Transverse cable Yoke 

1 mm 

1 mm 

Cable fixing bolt 

Cable tension adjusting 
screws 

1 – 3 mm 
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smallest and largest sprockets.

Indexing adjustment: 

Indexing adjustment : 

For better results and in order to prevent dam-

-

A 

Low limit adjustment 

B 

High limit adjustment 

Cable adjusting barrel 

Reccomended Ratio 
(24-speed drive)
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comfortable ride and safe braking.
 

 

              Tires:

crankset for longer ones.

               Tubulars: 

recommends.

              Rims:

MBM OWNER'S MANUAL 2.indd   23 13/04/15   17:16



24

en

MBM srl -

TERMS AND CONDITIONS

-

accessories, or manipulations and inadequate maintenance.

-

hs after the end of the 
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esES INTRODUCCIÓN

OBJETO DEL MANUAL

bicicleta.

      

RESPONSABILIDAD

Si le surge cualquier duda acerca de las operaciones contenidas en este manual, contacte 

del propietario de la bicicleta. Le recomendamos que confíe las operaciones de manten-
imiento a su distribuidor

SEGURIDAD

país correspondiente.
Con el objeto de preservar la integridad física del ciclista, MBM recomiendo el uso de 

bicicleta.

ISO 4210:2014
 ISO 8098:2014

en peligro a no ser que siga estrictamente las indicaciones facilitadas o 
realice las operaciones descritas.

medio ambiente. 
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ES  Advertencia: 
previsto, puede dar lugar a graves accidentes con consecuencias incluso fatales. 

-

correcto de los sistemas de frenado.

Atención: 

-

  

 
 
  
  

UTILIZACIÓN

 MANTENIMIENTO PERIÓDICO

               

Tipo de bicicleta Peso máximo ciclista Peso máximo equipaje

Bicicletas de paseo 115 kg (253.5 lb)

accesorios portaequipajes

115 kg (253.5 lbs)

Bicicletas de carreras 115 kg (253.5 lbs)

Bicicletas plegables 105 kg (231.5 lbs)
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              NOTA IMPORTANTE: Aconsejamos que sea su distribuidor quien efectúe 

a su uso intenso.

Regulación de la altura del sillín

la tija al cuadro.

Antes de cada
las ruedas

Apretado de la tornillería

500km

Cada mes Cadena
Cambio
Rueda libre

Bujes de rueda
Tija de sillín

SAE-20
SAE-20
SAE-20

GRASA 
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            NOTA IMPORTANTE: -

al ajuste mínimo).

Regulación de la altura del manillar

Altura del  Diferencia de altura
sillín  con el manillar

            NOTA IMPORTANTE: 
sobrepasarse la altura indicada por el fabricante.

mismo en vacío (sin carga).

-

Como dato orientativo, los valores correctos de SAG deben estar comprendidos entre 15% 

            

ES
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estado de funcionamiento. Todo cable gastado se debe reemplazar inmediatamente. 
Se recomienda actuar de forma equilibrada sobre ambos frenos, para evitar el riesgo de 

respecto al terreno seco. 
 
              
             ADVERTENCIA: 

elementales siguientes:

utilizar disolventes o detergentes demasiado alcalinos para limpiar la pintura.

             NOTA IMPORTANTE: 

Dimensión Rosca Par de apriete recomendado 
(daN·m)

0.3 – 0.4

1 – 1.4
2.5 – 3.5

ES
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Pedal derecho: 
en su eje con la letra R. Atornillar el eje en el sentido 
de las manecillas del reloj (Fig. A).

Pedal izquierdo: El pedal izquierdo viene marca-
do en su eje con la letra L. Atornillar el eje en el senti-
do contrario al de las manecillas del reloj (Fig. B).

Potencia tradicional: 
de la potencia. Golpear ligeramente para desblo-
quear el cono. Ajustar a la altura deseada. Volver a 
apretar el tornillo de apriete de la potencia.

         
              NOTA IMPORTANTE: 

A 

B 

Tornillo de apriete  

Marca de inserción 
mínima 

Tornillo de apriete 
del manillar 
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ESPotencia Ahead: -

o por encima de la potencia según nuestro deseo. Apretar 

tornillos laterales.

           NOTA IMPORTANTE: La distancia entre la parte 
-

 

 

Desmontaje: 

de la palanca de bloqueo para llevarla de la 
-

Montaje: Colocar el eje de la rueda en el fon-

o del cuadro (rueda trasera), manteniendo la 

              NOTA IMPORTANTE: El cierre de 

tuerca. Si se puede accionar la palanca ejerci-

Ajuste de la altura: Insertar la tija del sillín 

deseada, volver a apretar el tornillo de apriete.

              NOTA IMPORTANTE: La marca de 

en el tubo.

Tapa de la 
potencia 

Tornillos de 
apriete 

Palanca de bloqueo 
Cerrado 

A 

Abierto Tuerca de regulación 

B 

Marca de 
inserción 
mínima 
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ES  

ajuste adecuado.

Siempre deben ir acoplados a la parte trasera de la bicicleta (al eje trasero o al cuadro). 

 

 

MANTENIMIENTO

Ajuste:  Mientras se presionan los V-brake 
contra la llanta, ajustar la zapata cambiando la 

Mientras se presiona la zapata conta la llanta, 

utilizando una llave Allen de 5 mm. La distancia 

Ajustar tirando del cable de manera que la sep-

Finalmente ajustar el equilibrio con los tornillos 

sea de 1 mm.

Arandela B 
de 6 mm 

Arandela B 
de 3 mm 

Min. 39 mm 
A 

Llave Allen 
de 5 mm 1 mm 

Llave Allen 
de 5 mm 

Guía de cable 

B + C = 2 mm 

Tornillo de ajuste de 
tensión del resorte 

1 mm 1 mm 
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con el portacable. Bloquear el cable principal 
en la parte trasera del portacable. Ajustar el 

del resorte.

-

1 mm.   

Si fuera necesario un último ajuste de equilib-

-

de los dientes del plato grande.

Regulación del tope inferior: Con la cadena en el plato 
-

Regulación del tope superior: Con la cadena 

Regulación de la tensión del cable: Con la 

con la placa interna del desviador, girar el tornillo de 

las manacillas de reloj. Si por el contrario es la placa 

Fijación de las
zapatas

Cable de unión Portacable 

Perno de sujección 

1 mm 

1 mm 

Tornillos de regulación 
de tensión 

1 – 3 mm 

Tornillo de regulación 
del tope inferior 

Tornillo de regulación 
del tope superior 
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Regulación del recorrido del cambio de 
velocidades: 

que la cadena no salga de su recorrido. El rodillo 

Ajuste del cambio de velocidades: Colocar el mando de cambio de velocidades 

Adjuste de tensiòn del cable: 

deterioro del mecanismo, se recomienda no 

momento en que se acciona el cambio. Evitar 
por tanto cambiar de velocidad en pleno esfuer-

-

lateral de la cadena que puede perjudicar 
el buen funcionamiento de los cambios de 

Ajuste del límite superior 

Ajuste de tensión del cable

Combinaciones aconsejable
(transmision de 24 velocidades)

ES
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-

frenado. 

 

               Cubiertas: Reemplazar por un tipo de cubierta equivalente. Observar el marca-

-
erta inicialmente montada en la bicicleta puede provocar el contacto de la punta del pie 

-
cuencias. Lo mismo puede ocurrir al cambiar las bielas por otras de longitud superior.

               Tubulares: 

montaje recomendados por el fabricante.

             Zapatas de freno:

dimensiones similares.

            Pastillas y discos de freno: -
cante que se suministran junto con la bicicleta.

              Llantas: Si las llantas forman parte del sistema de frenado de la bicicleta (las 

ES
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ES

MBM srl. 

bajo las siguientes condiciones:

CONDICIONES

gratuita de los defectos originarios, incluidos los gastos de transporte o desplazami-

derive del uso normal de la bicicleta. 

-
cuadas.

-

precio pagado por el objeto o componente deteriorado.
-

al elemento afectado el plazo de garantía.
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FRFR INTRODUCTION

-

OBJET DE CETTE NOTICE

-

-

-
grammes suivants : 

      

RESPONSABILITE

votre distributeur.

SÉCURITÉ

ISO 4210:2014
 ISO 8098:2014

life at risk.

settings and periodical maintenance.

environment.
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FR Avertissement : 

freinage. 

Attention : -

  

 
 
  
  

UTILISATION

              

la pression correcte, que la tige de selle, la selle et la potence sont correctement en place 

               

conditions d’utilisation.  

Type de bicyclette Poids maximal du cycliste Poids maximal des bagages

115 kg (253.5 lb)

une dimension de roue de:
Voir indication sur les acces-
soires porte-bagages 

115 kg (253.5 lbs)

115 kg (253.5 lbs)

105 kg (231.5 lbs)
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              -

à une usure plus intensive.

Réglage de la hauteur de la selle.

La hauteur de selle se calcule en mesurant la hauteur de son entrejambe avec les chaussures 
qui vont être utilisées pour faire du vélo, puis en multipliant la distance obtenue par le coefficient 
0,885. La mesure se fait du milieu du rembourrage de la selle au milieu de la vis de l’axe pédalier. 
Pour changer la hauteur de la selle, agir sur la vis fermant le collier de fixation de la tige au cadre.

utilisation roues
Freinage avant et arrière

Serrage de la potence et de la  tige de selle
Serrage de la visserie

Après les 
premiers 500 
Km

Serrage du jeu de direction 

Tous les mois 

Roue libre

Tige de selle 
Jeu de direction

Tous les ans

SAE-20
SAE-20
SAE-20

GRAISSE 
-
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FR           

Réglage de la hauteur du guidon 

suivre les indications du tableau ci-après : 

Hauteur                       Différence de hauteur
de la selle  avec le guidon

quelle position, 

cadre et l’amortisseur du cadre. 

A titre indicatif, un SAG correct est compris entre 15 % et 35 %.
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FR
             

terrains secs.

              AVERTISSEMENT: 

freinage et dans les virages. 

-

brosse.

             

Dimension Filetage Couple de serrage recommandé  
(daN·m)

0.3 – 0.4

1 – 1.4
2.5 – 3.5
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Pédale de droite :
R

le sens des aiguilles d’une montre (Fig. A).

Pédale de gauche : 
 L

le sens contraire des aiguilles d’une montre (Fig. B).

Potence traditionnelle : -

de serrage de la potence.

         
              S’assurer 
que le repère indiquant la limite minimum d’engage-
ment de la potence n’est pas visible. .

Réglage de la position du guidon :
la vis de serrage du guidon. Tourner le guidon jusqu’à 

A 

B 

Vis de serrage  

Repère de limite 
minimum 

Vis de serrage du 
guidon 
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FRPotence Ahead : 

en dessous ou au-dessus de la potence pour obtenir la 

 La distance entre 

comprise entre 2 mm et 4 mm.

 

 

Démontage : 
enlevant ou desserrant le câble de frein. Tirer le 
levier de blocage pour l’amener de la position A 

Montage : 

cadre (roue arrière), en maintenant  le levier de 

position A.

La 
fermeture du levier doit demander une certaine 

ne demande qu’une pression manuelle minime, 

Réglage de la hauteur : Engager la tige de 

voulue puis resserrer la vis de serrage. 

               

visible pour assurer un engagement minimum 
de la tige de selle dans le tube. 

Couvercle de la 
potence 

Vis de  
serrage 

 

Levier de blocage 

Ecrou de réglage 

Fermé 

Ouvert 

A 

B 

Repère de 
limite 

minimum  
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ENTRETIEN

de 5 mm. La distance entre le patin et le bord 

patin et la jante soit de 1 mm.

Minimum 39 mm 
A 

Rondelle B 
de 6 mm 

Rondelle B 
de 3 mm 

Clé Allen  
de 5 mm 1 mm 

Guide-câble 

Clé Allen de 
 5 mm 

B + C = 2 mm 

Vis de réglage de la 
tension du ressort 

1 mm 1 mm 
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Tendre le câble pour aligner le câble de liaison 
avec le porte-câble. Bloquer le câble principal 

tension du ressort.

-

patin de 1 mm.
  

-

Réglage de la butée inférieure : La 

-
leur soit comprise entre 1 mm et 3 mm.

Réglage de la butée supérieure : La 

-
leur soit comprise entre 1 mm et 3 mm. 

Réglage de la tension du câble : La 

du câble dans le sens des aiguilles d’une mon-

des aiguilles d’une montre.  

Fixation des patins

Câble de liaison Porte-câble 

1 mm 

1 mm 

Boulon de fixation 

Vis de réglage de la 
tension 

1 – 3 mm 

Vis de réglage de la 
butée inférieure 

Vis de réglage de la 
butée supérieure 
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Réglage de la course du changement de vitesse 
: 

plus petit pignon et avec le plus grand.

Réglage du changement de vitesse : Mettre la com-

Réglage du dérailleur : 

transmission.

Réglage de la limite inférieure 

A 

B 

Réglage de la limite supérieure 

Réglage de la tension du câble 

Combinaisons conseillables 
(transmission à  24 vitesses)
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-

de roulement est essentielle pour s’assurer une bonne conduite et un bon freinage.
 

Les pièces d’usure les plus courantes sont les pneus, les plaquettes, disques et patins de 
frein, et les jantes si elles font partie de l’ensemble de freinage.
 

              Pneus : 
 

           Patins de frein : 

dimensions similaires. 

           Plaquettes et disques de frein : -
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MBM srl -

les conditions suivantes : 

CONDITIONS

-

-

-

-

garantie. 
d’un distribu-
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DEDE EINLEITUNG

-

ZWECK DIESES HANDBUCHES

-

-

      

HAFTUNG

-

SICHERHEIT

ISO 4210:2014
 ISO 8098:2014

-

-
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DE  Hinweis: 
-

Achtung: 

-

  

 
 
  
  

-

              
 

-

Fahrradtyp Höchstgewicht des Fahrers Höchstgewicht des Gepäcks

115 kg (253.5 lb)

Mountainbikes 115 kg (253.5 lbs)

115 kg (253.5 lbs)

105 kg (231.5 lbs)
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              -
-

Einstellen der Sattelhöhe

-

Vor jedem 

Bremsen am Vorder- und Hinterrad

Klemmung von  Lenkervorbau und Sattel-

Alle 500 Km Klemmung der Lenkung

 

Einmal pro 
Monat

Kette

Lenkrad

Radnaben

Lenkung 

SAE-20
SAE-20
SAE-20
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DE           

Einstellen der Lenkerhöhe

Sattel-  Höhenunterschied
höhe  zum Lenker

-
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             ACHTUNG: Aerodynamische Anbauteile bzw. Zubehör am Lenker können die 
Reaktionszeit beim Bremsen oder bei Richtungswechseln beeinträchtigen.

reinigen.

             -

Gewindegrösse Empfohlenes Anziehmoment 
(daN·m)

0.3 – 0.4

1 – 1.4
2.5 – 3.5
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Rechtes Pedal: 
R

Linkes Pedal: 
L -

Lockern Sie 

       
              

Einstellen der Lenkerposition: Lockern Sie die 

A 

B 

Klemmschraube  

Markierung für  
Mindesteinführung 

Klemmschraube 
des Lenkers 
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dem oberen Teil des Lenkervorbaus oder dem oberen Ring 

 

 

Demontage: 

Lockern Sie mit der Hand die Verstellmutter und 
legen Sie das Laufrad frei.

Montage: 

              
-

Stecken Sie die Sattel-

              -

Vorbauabdeckung  

Klemm- 
schrauben 

Blockierhebel

Verstellmutter 

Blockiert 

Offen 

A 

B 

Markierung 
für Mindest-
einsteckung 
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DE  
-

 

Abstand verbleibt. 
 

-
ter des Bremsklotzes mit Hilfe eines 5 mm 

Bremsklotz und dem oberen Felgenrand muss 
-

Bremsklotz und der Felge ein Abstand von 2 

-

jedem Bremsklotz und der Felge 1 mm Abstand 
verbleibt. sea de 1 mm.

1 mm 

B + C = 2 mm 

Kabelführung 

  5 mm Inbusschrau-
  benschlüssel 

Justierschraube für 
Federspannung 

1 mm 1 mm 

Mind. 39 mm 
A 

Scheibe B 
 6 mm 

Scheibe B  
 3 mm 

  5 mm Inbusschrau-    
  benschlüssel 
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lockern. Kabel spannen, damit das Verbind-

entfernen und blockieren. Befestigungsbolzen 

von 1 mm ergibt.   

-
-

-

1 bis 3 mm verbleibt.

-
erfers ein Abstand von 1 bis 3 mm verbleibt. 

dem mittleren Kettenblatt liegt und mit der Innenplatte 

Bremsbacken-
befestigung

Verbindungskabel Kabelhalter 

1 mm 

1 mm 

Befestigungsbolzen 

Spannungs- 
verstellschraube tensión 

1 – 3 mm 

Verstellschraube für 
unteren Anschlag 

Verstellschraube für 
oberen Anschlag 
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Stellen 

-
spannung bis Sie eine perfekte Einstelllung auf 

Einstellen der Schaltung: 

-

-
-

A 

B

Einstellen des unteren Anschlags 

Einstellen des oberen Anschlags 
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-

-

-

 

               Reifen: 

-

               Schlauchreifen: 
-

             

-
rad ausgelieferten Herstelleranleitungen.
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Die Firma MBM srl

-

srl. senden.
-

-

-

-

-

betroffene Element von neuem.

-
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PTPT INTRODUÇÃO

muito tempo.

OBJECTIVO DO MANUAL

fornecem juntamente com a bicicleta.

      

RESPONSABILIDADE

-

SEGURANÇA

ISO 4210:2014
 ISO 8098:2014

no ambiente.
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PT Advertência: 

no uso correcto dos sistemas de travagem.

Atenção: 
elevados e desgasta-se. Os diferentes materiais e componentes podem reagir de forma 
diferente ao desgaste ou à fadiga. Se se ultrapassar o tempo de vida útil de um compo-

-

  

 
 
  
  

UTILIZAÇÃO

              

consultar os capítulos correspondentes.

MANUTENÇÃO PERIÓDICA

               

Tipo de bicicleta Peso máximo ciclista Peso máximo bagagem

Bicicletas de passeio 115 kg (253.5 lb)

115 kg (253.5 lbs)

Bicicletas de corrida 115 kg (253.5 lbs)

105 kg (231.5 lbs)
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              NOTA IMPORTANTE: 

-

Regulação da altura do selim

Antes de cada
Travagem dianteira e traseira

Km

Todos os 
meses

Corrente

Roda livre
 

meses Cubos da roda
Suporte do selim

Todos os anos

TESTAR

SAE-20
SAE-20
SAE-20

-
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PT            

           NOTA IMPORTANTE: 
-

ente ao ajuste mínimo).

Regulação da altura do guiador
-

Altura do  Diferença de altura
selim  com o guiador

           NOTA IMPORTANTE: 
altura indicada pelo fabricante.

o amortecedor do quadro.

Como dado orientativo, os valores correctos de SAG devem estar compreendidos entre 
15% e 35%.
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Dimensão Rosca Binário de aperto recomendado 
(daN·m)

0.3 – 0.4

1 – 1.4
2.5 – 3.5

             

em perfeito estado de funcionamento. Qualquer cabo deteriorado deve ser substituído 

             ADVERTÊNCIA: -

e nas curvas. 

-

dissolventes nem detergentes demasiado alcalinos para limpar a pintura.

-
gente.

             NOTA IMPORTANTE: 
utilizar de forma alguma jactos de vapor.
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Pedal direito: O pedal direito tem marcado no 
R

Pedal esquerdo: O pedal esquerdo tem marcado 
L

Potência tradicional: Soltar o parafuso de 

desbloquear o cone. Ajustar à altura desejada. Voltar 

         
              NOTA IMPORTANTE: Assegurar-se de 

Ajuste da posição do guiador: Soltar o parafu-

obter o ângulo desejado. Voltar a apertar o parafuso.

A 

B 

Parafuso de 
imobilização  

Marca de inserção 
mínima 

Parafuso de 
imobilização do 

guiador 
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Potência Ahead: para obter a altura desejada, 

de aperto e da tampa. Seguidamente, colocar os 

           NOTA IMPORTANTE: a distância entre 

estar compreendida entre 2 e 4mm.

 

Desmontagem: Libertar as ferraduras de 

Montagem: 

quadro (roda traseira), mantendo a alavanca 
-

              NOTA IMPORTANTE: 
-

.

Ajuste da altura: Introduzir o suporte do 
selim no tubo do selim. Obtida a altura deseja-

              NOTA IMPORTANTE: A marca de 

selim no tubo.

Tampa da 
potência 

Parafusos de 
imobilização 

Alavanca de bloqueio 
Fechado 

A 

Porca de regulação Aberto 

B 

Marca de 
inserção 
mínima 
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PT  
-

 
-

inferior das rodas dos estabilizadores e o solo.

MANUTENÇÃO

Ajuste:  Enquanto se pressiona os V-brake 
contra a jante, ajustar a sapata substituindo a 

Enquanto se pressiona a sapata contra a jante, 

sapata e a margem superior da jante deve ser 

e a jante seja de 2 mm. Apertar o perno de 

Finalmente ajustar o equilíbrio com os parafu-

seja de 1 mm.

Min. 39 mm 
A 

Anilha B de 6 
mm 

Anilha B de 3 
mm 

Chave Allen 
de 5 mm 1 mm 

Guia de cabo 

B + C = 2 mm 

Chave Allen 
de 5 mm 

Parafuso de ajuste de 
tensão da mola 

1 mm 1 mm 
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porta-cabo. Bloquear o cabo principal na parte 
traseira do porta-cabo. Ajustar o equilíbrio com 

Juntar as sapatas à jante e regular a altura 

Separar 1 mm a parte posterior das sapatas e 

alargar o cabo 2 mm com o objectivo de con-

e a sapata.

se encontra a uma distância de entre 1 e 3 mm da parte 
superior dos dentes do prato grande.

Regulação do topo inferior: com a corrente no prato 

e 3mm.

Regulação do topo superior: com a corrente no prato 
-

e 3mm.

Regulação da tensão do cabo: com a corrente no 

Fixação das
sapatas

Cabo de união Porta-cabo 

1 mm 

1 mm 

Perno de fixação 

Parafusos de 
regulação de tensão 

1 – 3 mm 

Parafuso de regulação 
do topo superior 
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Regulação do curso da mudança de veloci
dades: A realizar com a ajuda dos parafusos A e B. Girar 

Ajuste da mudança de velocidades: Colocar o co-

-

Evitar portanto mudar de velocidade em 

-

-
-

de velocidade e o desgaste prematuro dos 

A 

B 

Ajuste do limite inferior 

Ajuste do limite superior 

Ajuste de tensão do cabo 

Adjuste da mudança : 
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           Pneus:

-

pode ocorrer ao mudar as bielas por outras de maior comprimento.

           Tubulares:

recomendados pelo fabricante.

           Sapatas do travão:

similares.

           Pastilhas e discos de travão: 
fornecidos juntamente com a bicicleta.

 Se as jantes formam parte do sistema de travagem da bicicleta (as sapatas 

periodicamente os controlos de desgaste das jantes, substituindo-as por outras do mesmo 
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MBM srl garante as suas bicicletas contra qualquer defeito de fabrico ou de de 

-
tagem.

-

assim como das perdas e danos ocasionados.

vigente em cada país.

-

derive do uso normal da bicicleta. 

-

ou componente deteriorado.

relativamente ao elemento afectado.
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